Mundus Philologiae.2024. Bunyck 3

VK 81.11

MIK IBOX MOB: SIK EMOIIIMHUM IHTEJEKT JUKTYE MIEPEMUKAHHS KOJIB Y
COUIAJIBHUX MEPEKAX
ApoBocexoBa Harauist, M. KuiB, Ykpaina
CTyJeHTKa 6 Kypcy DaKkyIbTeTy pOMaHO-TepPMaHCHKOT (iosorii
Kwuiscbkuit Ctronnunanii YHiBepcuTeT iMeHi1 bopuca ['pinduenka
nrdrovosiekova.frgf23m@kubg.edu.ua

BETWEEN TWO LANGUAGES: HOW EMOTIONAL INTELLIGENCE DICTATES
CODE-SWITCHING IN SOCIAL MEDIA
Nataliia Drovosiekova, Kyiv, Ukraine
6th year student of the Faculty of Romance and Germanic Philology
Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan University
nrdrovosiekova.frgf23m@kubg.edu.ua

Y cmammi posensoacmoca sasuue nepemukanus K00ig y 080MOBHUX CHIIbHOMAX, 30KpeMd 8
KOHmMeKCmi coyianbHux mepedxc, maxux sk Instagram i Twitter. Ananizyromeca mpu munu
nepeMuKanHs KooOi8: MIdCpeueHHEGe, BHYMPIUHbO-PEYEeHHESe Ma NePeMUKAHHA mezis,
sUKOpucmogyiouu npuxiaou 3 meopyocmi Xynom [liaca. /ocnioscenus akyenmye ma poii
eMOYIUHO20 IHmeNeKmy y npoyeci KOMYHIiKayii, NiOKpecaodu, K KOpUcmyeadi aoanmynoms
€601 M0O6HI 8UOOPU 0151 Kpaujoi nepedadi emoyill i KyiemypHroi ioenmuynocmi. Ocobausy ysacy
npudineno enaugy niam@opm Instagram i Twitter Ha nowupeHnHs yYvbo2o A6UWA Mma
Gopmysanns coyianvHux 36'a3xie. Pezynomamu ceiouamv npo 3HA4YHUL 6NIUE NEPEMUKAHHSL
K0Oi8 Ha (hOpMYBaHHS COYIANLHUX 38'A3Ki6 ) 0BOMOBHUX CRIIbHOMAX, WO BIOKPUBAE HOBI
nepcnekmusu 0Jisk NOOANbLUUX OOCTIOJHCEHb Y Yill chepi.

Knrouoei cnoea: nepemuxants Ko0is, 080MOGHI CRINIbHOMU, eMOYIUHULL IHMeNeKm, COYiaNbHi

mepeci, Instagram, Twitter.

The article examines the phenomenon of code-switching in bilingual communities, particularly
in the context of social media such as Instagram and Twitter. Three types of code-switching are
analyzed: inter- sentential, intra-sentential, and tag switching, using examples from the
writings of Junot Diaz. The study focuses on the role of emotional intelligence in the
communication process, emphasizing how users adapt their linguistic choices to better convey
emotions and cultural identity. Particular attention is paid to the impact of Instagram and
Twitter on the spread of this phenomenon and the formation of social ties. The results indicate
a significant impact of code-switching on the formation of social ties in bilingual communities,
which opens up new perspectives for further research in this area.

Keywords: code-switching, bilingual communities, emotional intelligence, social networks,

Instagram, Twitter.
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Beryn. V cydacHomy nudpoBOMY CBIiTI KOJOBE MEPEMUKAHHS CTANO MOIIUPEHUM SIBHILEM
cepen OUTIHTBaTbHUX KOPUCTYBAYiB COIIAIbBHUX MEPeXk, Takux sk Instagram, X (Twitter) 1 TikTok.
Bigmome sk Spanglish y Bumagky icmano-aHIJIOMOBHHMX CIIUIBHOT, II€ 3MIIIyBaHHS MOB CIIYKHTh
3ac000M CaMOBHPKEHHS Ta CTBOPEHHS EMOIIMHMX 3B'S3KiB. EMOIIHUN 1HTEIEKT — 37aTHICTh
po3Mmi3HaBaTH W aAanTyBaTH €MOLli — CYTTE€BO BIUIMBAaE Ha BUOIp MOBHM B KOHTEHTi. Y cCTaTTi
PO3IIISIHYTO, SIK EMOLIMHUN I1HTENEKT BU3HAYa€ TEPEMHUKAHHA KOJIB 1 copuse (OpMYyBaHHIO
KYJbTYPHOI 1IEHTUYHOCTI OHJIAMH.

IMocTanoBka npobiaemu. [IpoGrema MOCIIHKEHHS MOJSTae y 3p0OCTal0uOMY BUKOPHCTAHHI
KOJIOBOTO TMEPEMHUKaHHS B COIIaIbHUX MEpexkax, 0COOIMBO cepel OLTIHrBaIbHUX KOPHCTYBayiB.
Xoua 11e SBUIIIE YaCTO CIPUHMAETHCS SIK CIIOCI0 CaMOBHPAKEHHS Ta 3aci0 KOMYHIKaLii MK pi3sHUMHU
KyJIbTYPHHUMH CIIUJILHOTAMU, HOTO CIpPaBXHS pONb y TMepeAaBaHHI emoulid Ta (opMmyBaHHI
KyJbTYPHOI 1IGHTUYHOCTI 3JIUIIAETHCS HEAOCTATHBO JIOCIIIKEHO0. BUBYEHHSI BITTMBY €MOLIIIHOTO
IHTEJIGKTY Ha MpPOIEC MEPEMUKAHHS KOMIB JIOTIOMOXKE 3pPO3yMITH, SK JIFOAH BUKOPHUCTOBYIOTH
3MIITyBaHHS MOB JJISI TIOCWJICHHS €MOIIHHOI B3a€MOJIIT 1 10 MOTHBYE II€ SIBUIIC Y BipTyaJIbHOMY
CEPEIOBHIILI].

AHaJ1i3 0CHOBHHUX J0C/IiKeHb 1 myOJikaniii. barato HayKOBILIIB TOCHIIWIA TEMY MOBHOTO
nepemukaHHs y cBoix mpaigsix: P. Kimuore, C. Monrtec-Ankana, XKan-Mapk [esens, JIi Beii, M.
Xecyc-Canuec Ta E. Ilepec-T'apcia.

P. Kimuore y cBoiii mpatni Mosa ma idenmuynicme: [Ipaxmuxu nepemukanHs Kooig y
0a2amomMo6HUX CHiIbHOMAX HATOJIOCUB Ha pOJI NMEPEeMUKAaHHSA Kooy Yy 30epeXeHHI KyJIbTYpHOI
CHAALIMHU Ta CHPUSHHI COIlANbHIM i1HTerpaiii, a TakoXX y 30epekeHHI MOBHUX Tpajulliil Ta
ynpasiiHHI couianeHuMH BiaHocuHamu (Kipchoge, 2024). C. MonTtec-Ankana npoaHaiizyBaia
KOJIEKI[IF0O TEKCTOBHX IIOBiOMIICHb iCIIAHO-aHTIICKUX GLTHIBIB, sKi MemkaioTh y Hero-Hopky
(The Bilingual Youth Texts Corpus). Bona BusiBuma, 110 y4aCHHUKH BJIAIOTHCS 10 IEPEMUKAHHS KOIIB,
a IXHE€ TMOE€THAHHS MOB MiAMOPAIKOBYETHCS OLIBIIOCTI COLIOMPAarMaTUYHUX 1 KOMYHIKaTUBHUX
MOJIeJIeH, 3aCBITUEHNX B YCHOMY MOBJICHHI (aKIIEHTYBaHHS, JIeTalli3allisl, IepeMUKaHHs TeriB). Bubip
iX MOBHM JEMOHCTPYE MOBHY Ta KyJbTYpPHY IMpPHHAJEXKHICTh 10 ABOX CBITIB, 1€ BOHH MOXYTb 1
MMOBUHHI BUKOPHUCTOBYBATH OOMJIBI MOBH JIJIsl TOBHOLIIHHOTO CaMOBUpPakeHHs B [HTepHETI, Tak camo
gk 1 B peanpHOMY XKUTTI (Montes-Alcald, 2024). XXan-Mapk [leBens Ha YHCIEHHHMX MpPUKIIaIaX
MOKa3aB, 110 MePEeMHUKAHHS KO/IIB HAaWO1IBI BXKUBAaHE caMe i yac emoiiitHoi B3aemoii (Dewaele,
2010). JIi Beit 3a3Hauae, 110 nepeMUKaHHS MK MOBaMH — I1€ HE € MPOOJIEMHUM SIBUIIIEM, a PaJIIIIe
UTIOCTpalli€l0  «BMIJIOTO MAaHINMYJIIOBAaHHS po3fuiaMu  aBOX (abo Oinblie) rpaMaTHK, IO
MEPETUHAIOTHCA, 1 IO MPAKTUYHO HEMAa€ BUIIAJKIB HErpaMaTHYHOTO IMOEJHAHHS TBOX MOB TpU

nepeMUKaHHI KOJIB, He3aJIe)KHO BiJl IBOMOBHUX 3ai0HOCTel MoBIsh (Wei, 2007)
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Meta pociigxeHHs. [locmiuTH sBUIIE NMEPEeMHUKAHHS KOMIB Y JBOMOBHHUX CIIJIHHOTAX,
30CepeIMBIINCH Ha HOro poJii y BUpPaK€HHI €MOLii, KyJIbTypHOI iIGHTHYHOCTI Ta KOMYHIKamii B
COIIIAIBHUX MEpexax.

Pe3yabTaTu gociaimkenHs. [lepeMukaHHss KOMIB € MONIMPEHUM SBHILNEM Yy OUTIHTBAIbHUX
CIUJIBHOTaX, OCOOJIMBO B COLIAJBHUX MeEpexax, I HOro BHUKOPHCTOBYIOTh JUIS ITiJICHIICHHS
BHUPA3HOCTI Ta BCTAHOBJICHHS 3B'S3KIB 3 ayauTopiero. JlOCHiTKeHHsS MOKa3aJio, IO eMOIIWHUN
IHTENIEKT CYTTEBO BIUIMBAE Ha BHOIp MOB, JOINOMarar4u KOPUCTyBayaM Kpalie NepeaaBaTd CBOT
eMollii Ta nepexxuBanHs. [lomanbini qOCTIKEHHS MOXYTh 30CEPEIUTHCS Ha BIUIMBI NIEPEMUKAHHS
KOJIB Ha (hOpMyBaHHsS COI[IQIBHUX IMEHTHYHOCTEH 1 MOro ajganTtamii B Pi3HUX KOMYHIKaQTHBHHX
KOHTEKCTaX.

Bukiaang ocHoBHOro marepiaiy. I[lepeMukaHHs KONIB € HEOJHOPA30BHM SIBHIIEM Y
CYy4aCHOMY CBITI, a 31 CTPIMKUM T€XHOJIOTTYHIUM PO3BUTKOM II€ SBUILE BCE YACTIIIE CIOCTEPIraeThCs
y BipTyasibHOMY CBiTi. [lepeMuKaHHs KOMAIB — YepryBaHHS IBOX a0 Oiible MOB y pO3MOBI, IO
0COOJIMBO TIONTUPEHE Y TBOMOBHHUX CITUTLHOTAX, TAKKUX 5K, HAIPHUKIIA], ICTIAHO- T4 aHTJIOMOBHI.

3a3Buuail MEpeMUKAHHS MK MOBaMHU PO3MI3HAETHCSA Y TPhOX THIIAX: MIKpPEUCHHEBE
MepEeMUKAHHs, BHYTPIIIHbO-PEUCHHEBE MEPEeMUKaHHs, 1 mepeMukadHs TteriB (tag-switching)
(Sanchez and Garcia, 2020). ITpukiIagoM Mi>KPEYEHHEBOTO MEPEMHUKAHHS € PEIlIika MEPCOHAXKY 3
oroBianHs INvierno aMmepukaHchbKOro MUChbMEHHHUKA JOMIHIKAHCHKOTO MOoX0opKeHHs XyHot Jliaca:

Hijo de la gran puta, I said, sitting down (Junot Diaz, 2012)

VY npoMy HpUKIaAl OMOBiAAY MEPEMHMKAEThCS HA ICHAHCbKY MOBY IIiJI 4ac €MOLIHHOIro Aiajory,
BUKOPHUCTOBYIOYM THUIOBUHM BUpa3 ICIIAHCHKOI JalKH, ajke He CXBaJltoe OpaToBy noBeaiHKy. HaBiTh
MOBHICTIO HE PO3YMIIOUM 3HAYCHHS (hpa3u, YnTad 3 JIETKICTIO YCBITOMIIIOE HE JIUIIIE HOT0 eMOIIIHY
CHILy, ajie 1 HeraTUBHY 3a0apBIICHICTb.

BHyTpilHbO-peueHHEBE IEPEMHUKAHHS BITOYBAEThCS B CEPEIUHI pEUEHHS:

My brother was usually an animal but in my father’s house he had turned into some kind of

muchacho bueno (Junot Diaz, 2012)

OmnoBijiau BUKOPUCTOBYE MOAYJb IMEHHUK + mpukMeTHHK muchaho bueno mis toro, mo6
BKa3aTW Ha PO30DKHICTH B MOBEAIHII OpaTa B pPi3HUX CHTyallifX, BKa3ylOud Ha Te, 10 TOW CTae
«XOPOIIMM XJIOITYUKOM» Y TATKOBOMY OYyJIMHKY.

[lepemMukaHHs TEriB CTOCYETHCS MPOCTIIIOTO 1 KOPOTIIOTO MEpEeMHUKaHHS, TOOTO OIHOIO
CJIOBA 31 BCI€T BUPAKEHOT TyMKHU:

Always rubbing lotion on it and cursing the moreno father who’d given it to her (Junot Diaz,
2012)

EMoriiinuii iHTENEKT — 1€ PO3Mi3HaBaHHS W PO3YMIHHS BJIACHUX €MOIIii, a TaKOX eMOITiH
HIIMX JIFOJIeH, BMIHHS KOHTPOJIIOBATH M YIPABIISATH CBOIMHU eMoIisiMU. YacTo eMOIIHUI IHTEIEeKT
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MOB’S3YIOTh 3 MOHATTSAM €MIarTii, U0 1 € 3JaTHICTIO PO3YMITH MOYYTTs iHIUX. JIfoau 3 BUCOKUM
piBHEM eMOLIHHOrO iHTEIEeKTYy OLIbII CXWJIBbHI IiJUIAIITOBYBATH CBOIO MOBY IiJi eMOLIWHUN TOH
aynutopii abo xoHTekcT. [lepeMukaHHS KOZIB 4acTO BUKOPUCTOBYIOTH JUIS Kpaloi mepeaadi MuX
€MOLIIH.

['mobanpHEe MOMIMPEHHS COIlaTbHUX Mepex, Takux sk Instagram, Facebook, X, TikTok,
MPU3BENO A0 3MIHM HapaJurMH CIUIKYBaHHS MK JtogbMH. OKpiM BUKOPUCTAHHS BJIACHOI MOBHU
CHIJIKYBaHHsI, KOPUCTYBa4l CXWJIbHI MEPEIUIITATH 11 3 1HIIIOK MOBOIO YU JIAJIEKTOM, 3aCTOCOBYBATH
pi3HI MOBHI €JIEMEHTH Y CBOEMY KOHTEHTI, 00 K 0OrOBOPEHHSIX.

Jlronceki emomii HE € CTaJUMH, TOMY EMOLIMHMI IHTENEKT BiAirpae 3HAuHy pOJb Y
¢dbopMyBaHHI HAIIMX JYMOK 1 Ipolecy ix BepOamizalii, a TAaKOXK BHCTYIA€ BAXIUBUM (HaKTOPOM y
3raflaHoMy BUIIE IEPEMUKaHHI KOAiB. BiliHrBY 1HaKIIIE CIPUIIMalOTh OOUABI MOBH, IKUMU TOBOPSATb,
Ha MCUXO0JoTIYHOMY piBHI. [IprpoaHiM € BUpa)keHHS CUIIBHIIIMX eMOIIiil came PiIHOI0 MOBOIO, aJKe,
TOBOPSIYM HEIO, Y HAC MIPUCYTHIN MMOBHUH CIIEKTP TOTO, III0 MU XOYEMO BHUPA3HTH. B iHO3eMHill MOBI,
1eH CIIEeKTp Bee K OOMEKEHHA. AJle HIeThCs HE JIUIIE PO BUPAKEHHS €MOILIIH, a camMe Tpo 1X BIUIMB
Ha nepeaHHs 0a)XaHOoTro MOB1AOMIICHHS.

IcHye pi3HOMaHITHA KUIBKICTh NPUYMH MEpeMHKaHHS MK MoBamu. Hacammepen, e
KyJbTYpHa 1ACHTUYHICTh. baratro icrnaHo-aHIMHCHKUX OUTIHTBIB BHKOPUCTOBYIOTH MEPEMUKAHHS
KOJiB 1100 MOKa3aT CBOIO MPUHAICKHICTH J0 MEBHOI KYJIBTYpHOI UM MOBHOI CIiTbHOTH. OHUM i3
SCKpaBUX TPHUKJIANIIB € aMEpUKAaHChKa aKTOpKa ¥ CITliBayKa JIATHHOAMEPHKAHCHKOTO IMOXOJKCHHS

Jlxennigep Jlonec:

@ jlo # Happy Hispanic Heritage Month ¢

Our community brings me so much strength, hope, and endless
inspiration. I'm incredibly proud that Delola is one of the few
brands in the spirits industry with a Founder and Ownership
rooted in Hispanic heritage.

So here’s to all of us celebrating our culture today and everyday.
iSalud!
i

TyT akTOpKa 3acTocyBajia MOBY SIK IHCTPYMEHT Ui MEpPEAaHHs TOpJOCTI 3a CBOE MOXOKEHHS, a
TAaKOX BHUPAXEHHS marpioTusMmy. Y mnepuioMy mnpukiaal JkeHHipep po3moBiae Mmpo Micsilb
HalioHabHOT icmanoMoBHOI cniaamumuu (icn. Mes nacional de la herencia hispana), sikuit mopiuso
Big3HavaeTbes 3 15 BepecHs mo 15 sxoBTHsS B CIIIA Ha 3HaK BH3HAHHS BHECKY Ta BIUIMBY
1CIaHOMOBHOI KyJIbTYPH Ha IOCSATHEHHS, KYJBTYPY Ta ICTOPIIO Hallli, 3aKIHYYIOUYH CBIi MOCT BUPA30M

;Salud!, mo nociiBHO TepeknagaeThes sk byovmo! Vpa!
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@ jlo # Una nacién, bajo Dios, indivisible, con libertad y justicia
para todos. Let's get loud....HAPPY FOURTH OF JULY!! @ = @

16 TMX.

Puc. 2. Tucrarpam nocr Jlo.

€ounuii Hapoo, nio boeom, Henodinbhu, 3i c60600010 i cnpagednusicmio 0 écix. Tak criBadka
orucalla aMepUKaHChbKUI HapoJ, MpHUBITaBIIM Jtoaei 3 JlnemM He3anexHOCTI iCTaHChKOI MOBOIO,
TUM CaMHUM TOKa3yloouH, 10 MOBa i KyJIbTypa €IHa€ Jitoeil. BukopucranHs 000X MOB Joromarae
HAJIArOJIMTH 3B'SI30K 3 JBOMOBHOIO ayJIUTOPI€I0, IEMOHCTPYIOUH, IO JIFOJINHA, sIKa MTyOIIiKy€E JIOIHC,
Mae 3B'S130K 3 000Ma KyJIbTYpaMHu.

Jlromu 9acTto mepexoisaTh Ha pPigHy ab0 eMOIifHO ONM3bKYy MOBY, KOJIM OOTOBOPIOIOTH
ocobucTi abo eMoliiHO HacuueHi TeMu. Hampukian, y MOMEHTH PajgocTi, THIBY YM HOCTAJNbIil
mepexisy Ha iCHaHChbKy MOBY MOKE€ CTBOPUTH TIHOIIMN €MOINHUI 3B'S30K 3 ayIUTOPIEIO.
[Tpuknamom € komyMmoOiiichka i ameprkanchka akTopka Codist Beprapa, sika 4acto 3acTocoBye 0OUIBI

MOBH y CBOIX MyOTiKamisx:

@ sofiavergara # Y despues del party el after party! & %
4 T

sofiavergara # See u mafiana! @ % @agt

8 T

sofiavergara # Con esta mamacita linda % 2nd week of
live shows!!!! #agt

3MIHEHO + 9 T,

Puc. 3. [ncTarpam KoMeHTapi.
Ha npuxiagax criocrepiraeMo BCi TpH BHIU IEpEMUKaHH KOJIIB, 3a3HaueHUX BUIIE. JKUBYUIH

B AaHIJIOMOBHOMY CEpPEOBHINI, aKTOpKa Tiepeqae CBOi eMoIlii BiAg Ti€i YW 1HIIOI MOmii,
BUKOPUCTOBYIOUH CaMe pPIJIHYy MOBY — iCHaHChKy. lle JOCHTh Takuw TOIyJSpHE SBHINE CEPe.
iH(mroeHcepiB. [loBcsikuac BOHU 3aCTOCOBYIOTh NEPEMHUKAaHHS KOJIB, a0M 3BEPHYTHCS 10 MEBHOI

ayauTopii, abu iX 3p03yMiIH, sIK B HACTYITHOMY TPHKJIAII:

@ antoniobanderas # ;Jugamos a la nueva seduccién?
Shall we play new seduction?

#BanderasPerfumes
#BlueSeduction

Puc. 4. Tncrarpam noct AnTtonio banaepac.
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[ToennaHHsS TBOX MOB y BUPaXXEHHI CBOiX IyMOK mpo3Baiu cienrom Spanglish. Cama na3sa
rOBOpUTH 3a cebe, M0 BiOyBa€eThCs 3MUTTS ABOX MOB. Lle MOke BUHMKATH SIK HA CHHTAaKCUYHOMY
piBHI, TaK 1 Ha JIekcuuHOMY. Hanpukian:

Let's go al cine this evening.

Me gusta tu outfit, it's very stylish.

YacTto MOXKHA CIIOCTEpIraTH YTBOPEHHS JEKCHMYHHMX OJMHHUIb, 3MIHIOIOYM MPUTAMaHHUN
cyikc aHrIiichbKii MOBI Ha icanchkumii: lunchear, googlear, parquear.

VY xuusi The Ecology of Latinx Twitter Oxeno i IToprep (2019) 3a3Hauarots, 1110 came Twitter
(X) € miathopMoOI0 JTaTHHOAMEPUKAHCBKUX KYJBTYp, CaMe€ TaM CIIOCTEPIraeTbCs B3a€EMOZIS
OTHOMYMIIIB, IO OepyTh y4YacTh B YHCEIbHUX OOrOBOpeHHSX. 3a iX cloBamu, Mepexa X
MIEPETBOPUIIACS HAa METa-MEPEKY, sIKa B CBOIO UEPry JAUTUTHCS HA IiMEPEXi, i/l IKUMU MAIOThCS HA
yBasi Tpynu KOPUCTYBauiB, sIKi (OPMYIOTHCS 3alie)KHO BiJ KpaiHU Ta/abo perioHy (Hampukiam,
#MexicanTwitter, #CentralAmericanTwitter 1 T.7.). Y4acCHHKaMu € MOHOJIHTBH, OUTIHTBH, IO
MOBCSKYAC 3aCTOCOBYIOTH JIBI MOBU B OJJHOMY OOTOBOpEHHI:

Ligue 1 Espaiiol $
En mi época el mejor del mundo hacia estas
cosas... fi0) &=

All 5 ALL.COM : LAl
BEST PRICE GUAq.NTEE

Puc. 5. Twitter mocr.

[Tix TBiTOM, B SIKOMY TOBOPUTHCS ¥V Haw uac ye pobunu wauninuii y ceimi Oyno0 3aJIUIICHO TaKHi

KOMEHTap:

La Ligue 1 - Latinoamérica €@ '#
[wser £ GOAT de Francia.

Mi GOAT, tu GOAT, nuestro GOAT “m

Puc. 6. Twitter komenTap.

Bukopucranus GOAT (aurmiiiceke ckopouenust Big Greatest of All Time - «Haiikpammuii 3 ycix
yaciB») BOy/JOBaHO B ICMAHChKE peueHHsA. TakuM YMHOM BiJOYBAa€ThCS MEPEMUKAHHS TETiB, KOJIH

aKpoHIM (PYHKIIIOHY€E SIK yHIBEpCAJbHHH Ter cepen (haHaTiB, HE3aJIekKHO Big MoBU. IloBTOpeHHS
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cnoBa GOAT BHKIMKAae €HTy3ia3M i TOPIICTh, a BKJIIOYCHHS NMPHCBIWHUX NMPUUMEHHUKIB MI, tu,
nuestro BigoOpaxae CIIbHUN eMOLIWHUH 3B'I30K MIXK (paHATAMH.
[TpoananizyBaBiiu JeKkigpka o0roBopens Ha Temy Spanglish B mepexi X, Oynu BusiBieHi

JesiKl pPO301KHOCTI B AyMKax JIFOJICH MO0 BUKOPUCTaHHS 1bOTo siBUIa. OpHUTriHAIBHUA TBIT MaB

TAKUU BUTJISA:

@ “+-€dvi pero en halloweené3 -.°

Las personas que se quejan del Spanglish es porque no entienden inglés
and you can’t change my mind

Puc. 6. Twitter komenTap 2.

JIoou, wo ckapacamovcst wjooo suxopucmannss Spanglish, pobusme ye minvku uepes me, wo He

poszymitoms aneniiicbky (nepexian 3 icm.) and you can't change my mind (i s e 3minio ceoei Oymxu).

KopucryBau BHKOpHCTana BHYTPIIIHbO-PEYCHHEBE NEPEMUKAHHS, a0M IOKa3aTH BJACHY IYMKY

110710 BUCBITIIEHO1 Tpo0aemu. Oricis BOHa OTpUMala Taki KOMEHTapi:

\ = joserra "\?l La signora della casa [§)

*¥ That's true panita ¥ I think que es true.

Puc. 7. Twitter komeHTap3. Puc. 8. Twitter komenrap 4.
L]e npasoa, dpy3sako. Ilymaro, wo ye npasoa.

[Tepimii KOPUCTYBa4 CKOPUCTABCS CIICHTOBUM 3BEpTaHHAM Panita, 1o o3Havae «Ipyr», «Ipy3sKay,
TUM CaMMM BHMp@Xalo4yl EMOLiiHy MNIATPUMKY aBTOpLi TBITY. Y JpyroMy KoMeHTapi Oyina
BUKOpHCTaHa iCIIaHChKa BCTaBKa (UE €S 3amicTh aHriiiicekoro this is.

[HIIM# TBIT 3 BUPAKEHHSAM CX0XKOT TyMKH 110710 BxkuBanHs Spanglish:

Literalmente el spanglish solo le molesta a la gente que no sabe inglés

Puc. 9. Twitter komenTap5.

Byxsanvno, Spanglish opamye mux, xmo mne snac ameniticoxoi. Tlix UM TBITOM CIOCTEPIraeThCS

O1TbIIIA KIJIbKICTh HETraTUBHUX KOMEHTApIB:
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benjamin guillermo cooperstone
I can speak English perfectly and | hate the Spanglish. You look so naquito.

Puc. 10. Twitter komenrap 6.

A sinvrno posmosnsio aweniiicbkoro i Henasuodcy Spanglish. Buensoacw makorw HIKyOuwnbo0
(naquito — mepeknan 3 icm.) IIpukMeTHHK NACO B MEKCHKAHCHKIN iCMAaHCHKIH BUKOPHUCTOBYETHCH,
100 3HEBAXXKIIMBO OIMHUCATHU JIIOJMHY «3 MOTaHUM CMaKOM, 11030aBJIeHy LUBLII30BaHOCTI, HE3rPaOHY
Ta HEOCBIYEHY». 3a TMEpIIUM pEYCHHSM aHIJIOMOBHI KOPHCTYyBadi 3MOXYThb HPUOIU3HO

iHTepHpeTYBaTI/I 3HAYCHHA IIPUKMCETHHUKA, AK€ OYCBHUIHO, 110 BiH Hece HETraTUBHY KOHOTaI_IiI-O.

ﬁ €1 Doclor Duien
Literalmente estas equivocada. Da mucho cringe

Puc. 11. Twitter komeHTap7.

Tu nomunsicwics. Lle 6ykeanvHo suxknukae ocudy. Y 1boMy KOMEHTapi KOPUCTYBay 3aCTOCOBY€E BUPA3
dar cringe (icm. dar verggienza), o € BapiaHToM 3acTocyBanHs Spanglish.
Benuka KiabKicTb JTH0IEH 3aIMIIAIN OUTBIT HEUTpaabHI KOMEHTApi, TOBOPSYH MPO TE, 110 JIJIs
HUX He € npobnemuuM siBume Spanglish. Haemaku, imM 116 foroMarae y CHuUIKyBaHHI 3 JIPY3sMH,
CIIpHSIE TIOPO3YMIHHIO YU Mi3HAHHIO HOBOTO:
WHO is vivi’

la verdad i don't care about it porque por lo menos en mi caso, mis friends
me preguntan qué significan las palabras que dije en inglés so, i feel good al

ensenarles algo u—u

Puc. 12. Twitter komeHTap8.

Ha croroasi, nepeMukaHHs KO/iB OJTHO3HAYHO € TIOMITHUM Y COIlIaIbHIX MEPEKax, Ta 4acoM
CTa€e OCHOBHOIO TEMOIO IHCKYCiH, /¢ MOYKHa CIOCTepiraTh K eMOLii Ta eMOLINHMHA 1HTEIeKT
Jl0TIoMarae MOpo3yMIHHIO MIXK JIFOJbMH, 1€ HUM KOPUCTAIOTHCSI HEOJHOPA30BO, a Jie Horo MOMITHO
Opakye.

BucHOBKH Ta nepcrneKTHBH NMOAAIBIINX A0CHiI:KeHb. [lepeMuKaHHs KOJIB € MOMUPEHUM
SIBUILIEM y OUTIHTBATHHHX CHTHBHOTAX, OCOOIHMBO B COLlIaIbHUX MEPEXKAX, 1€ BOHO BUKOPHCTOBYETHCS
JUIS BUPA3HOCTI, MEpelaHHd eMOLIN 1 KyJbTypHOI 1J€HTHYHOCTI. EMOLINHUI IHTENEeKT BiJirpae
BRXJIMBY POJIb Y TOMY, SIK KOPHCTYBadi MEPEMUKAIOTh MOBH, 00 Kpale JOHECTH CBOi TyMKH. Y
MalOyTHIX TOCHIHPKEHHSX BapTO 30CEPEIUTHUCS HA BILTUBI I[LOTO SBHINA HA MOOYAOBY COIliaTbHHIX
IIEHTUYHOCTE! Ta KOMYHIKaIlil0 B PI3HUX KOHTEKCTAX, a TAKOXX HAa TOMY, SIK MEPEMHKAHHS KOJIiB
3MIHIOETBCS Ha PI3HUX IIaThopmax.
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KwuiBcbkuii cronmununii yHiBepcuTeT iMeH1 bopuca ['pinuenka
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TYPOGRAPHIC FOREGROUNDING IN CONTEMPORARY POETRY:
MASTERY OF MANIPULATION: THE CASE OF Bill Bissett’s dreems
Iryna Onishchuk
6th-year student of the Faculty of Romance and Germanic Philology
Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan University
ironishchuk.frgf23m@kubg.edu.ua

Cmamms npucesiuena O0OCTIONCEHHIO MUNOSPAPIUHO20 BUCYHEHHS ) CYHACHIU AH2IOMOBHIl
noesii ma tio2o maninyiamusHozo acnexmy. Ilo0ano eusHaueHHs OYYOHEHHS, ONUCAHO MAKI
munozpaghiuni nputiomu, 1K WpUGmMoeo-po3mMipHa arbmepayis, 3MiHA KOJIbOPY Miad GUKIAOY 8
KOMOIHAYil 3 napaneiizmom ma Cynymimu 0esiayisamu, wo SUSISIIOMbCS HA PI3HUX MOBHUX
wabnax (gononoeiunuil, cemanmuyHull i ieKcuko-epamamuydnutl). Taki maxmuxu MoxHcymo
Oymu 8UKOPUCNAHT K MAHINYIAYIUHI 3aco0U He nuue 3a01 6a2amosuUMIpHO20 CRPULIHAMNISL
noesii sk maxoi, a i AimepamypHo2o nep@phopmancy asmopa, wo 6UpIzHAE U020/ii 3-NOMIidC
iHwux mumyis. L{a mauinynayia ciyeye mexHikor opmyeanus eMOyiliHoi ma KOSHIMUeHoOI
peaxyii uumaya, mum camum nOCUNIOI0UU 83AEMOOII0 3 meKkcmoM. Pe3ynomamu 0ocniodcenns
0a3zyomovca Ha aHanizax sk meopy Kanaocvko2o noema binna Biccemma, max i 61acHo20
NOemuYHo20 3paska, cmeopeno2o 6 pamkax kypcy Coni 3ineep, wjo oae 3m02y cmeeporcysamu
npo YVHIBEPCANbHICMb 00CNIONCY8AHO20 NOHAMMS He Juule y JimepamypHux Koiax, a i y
OyOeHHoMYy dcummi, i maKo2o, wo Modce Oymu O0OCMynHe KOMCHOMY, XMO 3aYiKaeleHul )
JHcamnpi «ghicypnoi noesiiy ma/abo «gizyanbHux 8iputiey. Buchosku intocmpyloms 0yansHicmo
BUKOPUCMAHHS  TMUNOCPAPIUYHO20 BUCYHEHHA 3 MOYKU 30pY (PopmMu camosUupaxiceHHs
c8IimMo2ns0y agmopa ma MAHINYI08AHHs yumaivem i 800HOYAC HAOymms HUM (yumadem)
noemuuHo2o 00c8idy Ha pisHi ncuxonoemuxu. Ilodanvuiorww nepcnekmusoro 00CHIOHCEeHHs.
gbauaemvcs ananiz meopie manogioomux asmopié Benuxobpumanii ma CILLIA, a makoowc
3pasKie cyuacHo2o epaghiuHo2o ou3ainy ma Oi0HCUManiz08aHux NPOOYKmMIs, Wo € Ha Cb020OHI
WUPOKO PO3NOBCIOOMNCEHUMU. 3 027180y HA CYYACHUL CMPIMKULL DPO3BUMOK YUPDPOBO2O
Mucmeymea ma NOEMUYHUX OHIAUH-NAAmM@OpM, cmac 3po3ymino, wo munozpagiune
CNpAMY8aHHs Oilbule He 00MeNHCYEMbCs MpaouyiiHumMu OpPYKOBAHUMU BUOAHHAMU, d
HAmMoMmicmb nepemeopioeEmvCs Ha OUHAMIYHUL, OOCMYNHUL IHCMPYMEHm, KU NPOO00BHCYE
Gopmysamu me, K noe3isi NEPENCUBAECMBCA | CHPULLMAEMBCSL 8 CYUACHOM) CYCHINbCMAEI.

Knrouoei cnosa: munocpagiune SUCYHEHHS, CYy4aACHA noe3is, munozpagiuna MaHinyiayisi,
¢Qieypui sipwi, binn Biccemm, noemuunuti ananis.

The article focuses on the semantics of typographic foregrounding and its divergence in
contemporary English poetry as well as the author’s own production from the manipulative
standpoint. The paper defines defamiliarisation and describes such typographic tools as font-
size alteration, change of background colour in combination with parallelism and related
deviations that occur on different language levels: phonological, semantic, lexical and
grammatical. These tactics can be used as exploitative tools not merely for a multidimensional
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